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血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5

血を見たならば、わたしはあ
ち み

なたたちを過ぎ越す。
す こ

出エジプト １２・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/5
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落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12

落ち着いて、今日、あなたた
お つ きょう

ちのために行われる主の救い
おこな しゅ すく

を見なさい。
み

出エジプト １４・１３
しゅつ

新共同訳 2020/1/12
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イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19

イスラエルの人々は､人の住ん
ひと びと ひと す

でいる土地に着くまで四十年
と ち つ よん じゅうねん

にわたってこのマナを食べた。
た

出エジプト １６・３５
しゅつ

新共同訳 2020/1/19
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モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26

モーセが手を上げている間、イ
て あ あいだ

スラエルは優勢になり、手を下
ゆう せい て お

ろすと、アマレクが優勢になっ
ゆう せい

た。 出エジプト １７・１１
しゅつ

新共同訳 2020/1/26
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家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2

家は香油の香りでいっぱいに
いえ こう ゆ かお

なった。

ヨハネ １２・３

新共同訳 2020/2/2
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一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9

一粒の麦は、地に落ちて死な
ひと つぶ むぎ ち お し

なければ、一粒のままである。
ひと つぶ

だが、死ねば、多くの実を結
し おお み むす

ぶ。 ヨハネ １２・２４

新共同訳 2020/2/9



聖書 新共同訳  ⓒ共同訳聖書実行委員会 Executive Committee of The Common Bible
 Translation   ⓒ日本聖書協会 Japan Bible Society 1987, 1988

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16

もしわたしがあなたを洗わな
あら

いなら、あなたはわたしと何
なん

のかかわりもないことになる。

ヨハネ １３・８

新共同訳 2020/2/16
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わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23

わたしは道であり、真理であ
みち しん り

り、命である。
いのち

ヨハネ １４・６

新共同訳 2020/2/23
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父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1

父は別の弁護者を遣わして、
ちち べつ べん ご しゃ つか

永遠にあなたがたと一緒にい
えい えん いっ しょ

るようにしてくださる。

ヨハネ １４・１６

新共同訳 2020/3/1
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わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8

わたしは､平和をあなたがたに
へい わ

残し､わたしの平和を与える。
のこ へい わ あた

ヨハネ １４・２７

新共同訳 2020/3/8
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わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15

わたしはぶどうの木、あなた
き

がたはその枝である。
えだ

ヨハネ １５・５

新共同訳 2020/3/15
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友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22

友のために自分の命を捨てる
とも じ ぶん いのち す

こと、これ以上に大きな愛は
い じょう おお あい

ない。

ヨハネ １５・１３

新共同訳 2020/3/22
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あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29

あなたがたがわたしの名によ
な

って何かを父に願うならば、
なに ちち ねが

父はお与えになる。
ちち あた

ヨハネ １６・２３

新共同訳 2020/3/29


